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KONCEPCJA UTWORU

Tytuł nið nawiązuje do islandzkiego słowa oznaczającego szum, pomruk lub niski, ciągły dźwięk.
Odnosi się ono do podstawowego charakteru brzmieniowego utworu – skupionego na szumie, tarciu 

i niestabilnych drganiach, w których wysokość dźwięku pozostaje drugorzędna lub bywa całkowicie
pomijana.

Nið powstawał w stałej współpracy z altowiolistą Gilbertem Bautistą Ortizem, z którym konsultowałam
techniki wykonawcze oraz opracowywałam propozycje zapisu. Jest to utwór pozostawiający wykonawcy

przestrzeń na eksperyment i poszukiwanie.
Materiał dźwiękowy wyrasta z tarcia, nacisku smyczka, niestabilnego kontaktu ze struną oraz

mikrodrgań. Altówka traktowana jest przede wszystkim jako obiekt fizyczny – źródło szmerów, trzasków
i rezonansów – a celem jest odkrywanie ukrytych warstw brzmienia oraz poszerzenie przestrzeni

dźwiękowej instrumentu poprzez techniki rozszerzone.
W partyturze pozostawiam także propozycje i skojarzenia zaproponowane przez Gilberta Bautistę
Ortiza jako pamiątkę naszej wyjątkowej współpracy oraz jako otwarcie nowej przestrzeni twórczej 
– również w samej notacji. Edycja nut była dla mnie dotąd jednym z najtrudniejszych i najbardziej

monotonnych etapów pracy kompozytorskiej, tutaj jednak doświadczenie to całkowicie się odwróciło 
i stało się przestrzenią odkrywania oraz zabawy.

Dziękuję, Gilberto.

CONCEPT OF THE PIECE

The title nið refers to an Icelandic word meaning noise, murmur, or a low continuous sound. 
It reflects the fundamental sonic character of the piece, focused on noise, friction, and unstable

vibrations in which definite pitch remains secondary or is often deliberately disregarded.
Nið was developed in close collaboration with the violist Gilberto Bautista Ortiz, with whom 

I consulted playing techniques and worked on proposals for notation. The piece leaves the performer
space for experimentation and exploration.

The sound material grows out of friction, bow pressure, unstable string contact, and micro-vibrations.
The viola is treated primarily as a physical object - a source of rustling sounds, scratches, and

resonances - with the aim of revealing hidden layers of sound and expanding the sonic space of the
instrument through extended techniques.

In the score I have preserved the proposals and associations suggested by Gilberto Bautista Ortiz 
as a trace of our exceptional collaboration and as an opening toward a new creative space - also within
the notation itself. Score editing had previously been one of the most difficult and monotonous stages

of my compositional work; here, however, this experience was completely transformed and became 
a space for discovery and play.

Thank you, Gilberto.

Projekt dofinansowano ze środków Krajowego Planu Odbudowy i Zwiększania Odporności (KPO) dla kultury.
The project was co-financed by the National Recovery and Resilience Plan (NRP) for culture.
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Move the bow in a continuous rounded gesture (as if stirring), al lowing the contact point to shift sl ightly.
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